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Gyermekmunkások 
bérharca üjvidéken.

T a l á n  p á r a t la n u l  á l l  a  b é l -m o z g a lm a k  
és a s z t r á j k o k  t ö r t é n e t é b e n  az  ú j v i d é k i  
s e ly e m g y á r  g y e r m e k m u n k á s n ő i n e k  s z e r 
v e z k e d é s e  és t ö m e g e s  k i l é p é s e  a  szo l
g á la tb ó l .  S e m m i  o k u n k  n incs  a r r a ,  hogy  
e z t  a j e l e n t ő s  s z o c iá l is  t é n y t  ne  a  lég-  
tá rg y i la g o s a i) ! )  k r i t i k a  s z e m ü v e g é n  k e 
re s z tü l  b í r á l j u k  el s h o g y  e b b e n  a nag y  
h o r d e r e j ű  g a z d a s á g i  t é n y b e n  t a r t ó z k o d 
ju n k  a v é le m é n y n y i lv á n í t á s t ó l .  A z  e s e t 
nél e lső  p i l l a n a t b a n  s z e m b e t ű n ő  az,  
hogy  az e l é g ü le t le n s é g  és az e lk e s e r e d é s  
n a g y o n  m a g a s  f o k á r a  le h e t e t t  szü k s é g ,  
hogy  8 —  14  é v e s  g y e r m e k l e á n y  m un-  
k á s n ő k  s z á z á v a l  h a g y j á k  o t t  n y o m o r ú 
ságos k e r e s e t ü k e t .  A z  ú j v i d é k i  s e l y e m 
g y á r  m in te g y  3 0 0  g y e r i n e k m u n k á s n ő t  
a l k a l m a z o t t  n ap i  7 0  f i l lé r t ő l  1 k o r .  50  
f i l l é r ig  t e r je d ő  b é r r e l .  E m e  m in d e n e s e t r e  
m é g  a  lé t m i n i m u m r a  is e lé g t e l e n  nap i  
b é r e k b ő l  b ü n t e t é s p é n z  c ím é n  le v o n á s o k  
is e s z k ö z ö l t e t t e k ,  lm  a  m u n k á s  l e á n y 
g y e r m e k  a k á r  ké s ő n  lá t o t t  a  n a p im u n 
k á h o z ,  a k á r  a m u n k a  t e l j e s í t é s e  k ö z b e n  
v a l a m i  h ib á t  k ö v e t e t t  e l .  M e g  k e l l  
j e g y e z n i ,  h o g y  a m u n k a  m in e m ü s é g e  
h o z z a  m a g á v a l  a z t ,  h o g y  a z t  o ly a n  
h e ly is é g b e n  k e l l  t e l j e s í t e n i ,  a m e ly b e n ,  
a z  á th a tó ,  n e h é z  szag az  egészség re  
sincs a le g k e d v e z ő b b  b e fo ly á s s a l .  Ig az ,  
h o g y  b ü n te té s p é n z  e l l e n é b e n  v o l t  j u t a 
lo m r e n d s z e r  is :  ez  k i j á r t  a s z o r g a lm á 

ul)!), ü g y e s e b b  n ő k n e k .  A m i  e n n é l  az
■Inéi m á s o d íz b e n  s z e m b e ö t lő ,  az  az ,  

hogy  1 2  é v e n  a lu l i  l e á n y g y e r m e k e k  is 
a l k a l m a z t a t t a k  ip a r i  m u n k á k r a .  Á l l í t ó la g  
e g y  m in is te r i  r e n d e l e t  az  i p a r t ö r v é n y  
v o n a t k o z ó  in t é z k e d é s e i  a ló l  a s e ly e m -  
g y á r r a  n é z v e  k i v é t e l t  tesz. L e h e t ,  de  
a k k o r  b izo n y o s ,  e z e k  a g y e n g e  és  
s e r d ü lő d é n  le á n y g y e r m e k e k  c s a k  eg ész  
k ö n n y ű  m u n k á r a  és r ö v id e b i )  id ő t a r 
t a m r a  f o g la l k o z t a t h a t ó k .

E lő á l lo t t  íiz a h e l y z e t ,  h o g y  a g y é r -  
m e k m u n k á s o k  k ö z ü l  2 0 5  e g y s z e r r e  k i 
lé p e t t  a s z o lg á la tb ó l ,  m e r t  a  g y á r  nem  
a k a r t a  t e l j e s í t e n i  k ö v e t k e z ő  k ö v e t e l é 
s e ik e t :  1) m u n k a id ő  n a p i  10 ó ra ,  r e g g e l  
Ó tól es te  6 ig , > ( ó r a  r e g g e l i ,  l ' „ ó ra  
d é l i ,  1 , ó ra i  esd  s z ü n e t te l  m e g s z a k í t v a ;
2) m u n k a b é r e k : f ő z ö k  1 k o r . ,  g r i f f e lö k  
1 k o r .  2 0  f i l lé r ,  s z ö v ő k n é l  I I I .  o sz tá ly  
1 k o r .  5 0  f i l lé r ,  I I .  o s z tá ly  I k o r .  8 0  
f i l lé r ,  I. o s z tá ly  2 k o r  : 3 )  b ü n te té s  és 
j u t a l o m a l a p  e l t ö r l é s e ;  / )  f e l té t le n  t i s z t e s 
ség es b á n á sm ó d ;  c q y  ö ltö z ő  és ebéd lő  
szo b a  b ere n d e zé se ; (i) k o r l á t l a n  s z e r v e z k e  

és és s z a b a d s á g ;  7)  m in d e n  m u n k á s n e m  
t ié l  k é t  b iz a lm i  nő v á la s z tá s a ,  i l le t v e  
e l i s m e r é s e ;  8 )  m á ju s  l  én m u n k a s z ü n e t ;

9) f ize tés  m in d e n  s z o m b a to n  6 ó rá ig  
t e l j e s í te n d ő ,  f e lm o n d á s  ú g y  a g y á r ,  m in t  
a m u n k á s o k  ré s z é rő l  csak szom b aton  
l e h e ts é g e s  és rö g tö n  é r v é n y b e  lé p ;  10)  
a  b é rm o z g a lo m b ó l  k i f o l y ó la g  s e n k i  ha t  
h ó nap on  b e lü l  el nem b ocsá jth a tó .

E m e  f e l t é t e l e k  e lő o lv a s á s a  u tán ,  —  
i t t  a  m u n k a b é r e k r ő l  e g y e lő r e  nem  szólva ,  
—  m e r t  az ü z e m  te r m é s z e t e  és m u n k a -  
m in ő s é g e  dönt i  el ez t  a k é r d é s t ,  —  
m in d e n k i  c s o d á lk o z n i  fog, h o g y  e z e k e t  
a k i v á l t a t o k a t  b é rm o z g a lo m  k e r e t é b e n  
k e l l  k é r n i  s h o g y  e g y á l ta lá n  leh e ts é g e s ,  
hogy  e z e k  a fe lté te lek -  e d d ig  nem  v o l t a k  
m eg . H á t  tö b b e t  d o lg o z ta k  e z e k  a 
g y e r m e k l e á n y o k  nap i 1 0  ó r á n á l ?  H á t  
n e m  v o l t  k ü lö n  é t k e z ő j ü k ?  h a n e m  ti 
n e h é z  fe s té k t ő l  f e r tő z ö t t  he ly iség b en  
k e l l e t t  é t k e z n i ü k  és p ih e n n iü k ?  H á t  nem  
ré s z e s ü l t e k  t isz tességes  b á n á s m ó d b a n ?  
Ö n k é n t e le n ü l  e z e k  a k é r d é s e k  k e l l ,  
h o g y  f e l m e r ü l j e n e k .  C s e k é ly  b é r ü k b ő l  
is le v o n a to t t ,  n e m  v o l t  k o r l á t l a n  sza 
b a d s á g u k  s z e r v e z k e d é s r e ,  v a g y  b á r m ir e ,  
a m i  az  e g y é n i  sz a b a d s á g  e le n g e d h e t e t le n  
f e l t é t e l e ?  E z e k r e  f e l e l e l e t  s z e r e tn é n k  
h a l la n i  a m á s ik  fé l  ré s z é rő l .  A j u t a l o m 
d i ja k  e l t ö r lé s e  i r á n t i  k é r e l e m  az  e g y e 
dü l i ,  —  n é z e tü n k  s z e r in t  —  jo g o s u la t la n  
k ív á n s á g ,  m e r t  az  a m b íc ió t  f o k o z n i  
e g y a r á n t  é r d e k e  a g y á r n a k  és a m u n 
k á s o k n a k  is.

P a y e r le  N á n d o r  r e n d ő r f ő k a p i t á n y  
ig a z i  h u m a n i tá s t ó l  á t h a t o t t  és e lé g g é  
n e m  is m é l t á n y o l h a t ó  b u z g a lo m m a l  és 
j ó i n d u l a t t a l  i p a r k o d o t t  a h a rco s  f e le k  
k ö z ö t t  a b é k é t  lé t r e h o z n i ,  f ig y e lm é b e  
a já n lo t t a  a  g y á r v e z e t ő s é g n e k  a  m u n 
k á s n ő k  k ö v e t e l é s é n e k  leh e tő  h o n o r á lá s á t .  
N o s  és mi v o l t  a  f e l e l e t ?  Az, h o g y  a 
v e z e tő s é g  s e m m i fé le  a lk u d o z á s b a  be le  
n e m  m e g y  és in k á b b  az ü z e m e t  s z ü n 
te t i  m eg.

E z e k  u tán  az ü g y  to v á b b i  f e j l e m é n y e i  
ú g y s z ó lv á n  e lő r e  lá t h a t ó k .  A m u n k á s -  
n ő k  k ö v e t e lé s e i n e k  t ú ln y o m ó  ré s z e  
k ö z e g é s z s é g ü g y i  és ip a r r e n d é s z e t i  s z e m 
p o n tb ó l  ú g y is  te l j e s í t e n d ő  lesz  m in d e n 
k é p e n  és a m i  a  b é r t  i l le t i ,  a m a i  v is z o 
nyo k  k ö z t  a l ig  v a ló s z ín ű ,  h o g y  a ré g i  
re n d s z e r t ,  a 7 0 — 1 k .  5 0  f i l lé r ig  t e r je d ő  
d í ja z á s t  fenn  le h e t  ta r ta n i .  A m u n k á s 
n ő k  úgy is  g y ő z n i  f o g n a k  az  egész  
v o n a lo n ,  hát  n e m  v o ln a -e  c é ls z e rű b b  
a |ogos k í v á n s á g u k a t  te l je s í t e n i ,  m in t  
k ih ív n i  a m u n k á s o s z tá ly  e lk e s e r e d é s é t  
és g y ű l ö l e t é t ?

A g y e r m e k l e á n y o k  s z e r v e z k e d é s e  
im e  e g y  eg ész  g y á r ü z e m e t  m e g a k a s z t o t t ,  
b iz o n y í t é k á u l  a n n a k ,  h o g y  az ö n f e g y e 
le m  és ö s s z e ta r tá s  o ly  h a ta lm a s  e rő ,  
m e ly e t  m a  m á r  észro  n e m  v e n n i ,  v a g y  
é p e n  le k ic s in y e ln i ,  v é g z e te s  h iba. A 
s e ly e m g y á r  v e z e tő s é g e  p e d ig ,  ú g y  l á t 
szik , e b b e  a h ib á b a  b e le e s e t t  0 .

R o h o n y i G y u la  Ú jv id é k e n .
Rlatkovlts Béla főispán díszvacsorája az 

államtitkár tiszteletére.
(Saját tudósítónktól.)

Rohonyi Gyula igazságügyministeri állam
titkár vasárnap f. hó 5-én városunkba érkezett. 
Az államtitkár, aki városunk díszpolgára is, 
magánügyben f. hó 7-ig tartózkodott városunk
ban, amelyhez őt a múlt igen sok szép emlékei 
fűzik. Ez alkalomból J d a tk o v ifs  B é la  főispán 
R o h o n y i  Gyula, mint városunk díszpolgára 
tiszteletére hétfőn f hó 6-án este ‘/a9 órakor 
az Erzsébet-szállodában vacsorát adott, melyre 
a következők voltak hivatalosak :

Bogdanovich Lucián pátriárka, Rohonyi 
Gyula államtitkár, Sevits Mitrofán gkel. 
püspök, Kray István táblai elnök. Traiber 
Vince főügyész, Hadzsits Antal udvari 
tanácsos, G'sarsch Dezső törv. elnök, Rehák 
Ferenc és dr. Kállai Béla táblai bírák, 
dr. Konyovits György kir. ügyész, dr. 
Demetrovits Vladimír kir. tanácsos, pol
gármester, dr. Szlezák Lajos és dr. Dun- 
gyerszky Gedeon orsz. képviselők, dr. Ámon 
Pál kanonok plébános, Belohorszky Gábor 
nyug. ág. ev. főesperes, Molnár Hugó ref. 
lelkész, Szlávy dános és dr. Várnay Ernő 
kir. közjegyzők, Profuma Béla helyettes 
polgármester, dr. Marczekovich Imre vár. 
főjegyző, Forster Géza városi tanácsnok, 
Payerle .Vándor rendőrfőkapitány, dr. Szabó 
Lajos tiszti főügyész, Pamlényi Nándor 
határrendőrkapitány, Grossinger János 
gyógyszerész, dr. Kassovifz Ármin orvos,. 
Balassa Henrik takarékpénztári vezérigaz
gató. Dietzgen Gábor keresk. tanácsos, dr. 
Freund Ede ügyvéd, dr. Mayer Oszkár 
ügyvéd, lapszerkesztő, dr. Szvinyarev 
Milán orvos. dr. Lusztig Nándor ügyvéd, 
dr. Königstiidtler Ottó ügyvéd, Brunner 
Ede gyártulajdonos, Jankulov Vladiszláv 
püspöki titkár és dr. Ribiczey Kálmán 
főispáni titkár.

Az Erzsébet szálló kistermében, amely 
délszaki és idénybeli virágokkal pazarul volt 
feldíszítve, fogadta a vendéglátó főispán a 
meghívottakat, akik ’/a^ órára csaknem teljes 
számmal összegyűlvén a félköralakban felál
lított és ugyancsak virágokkal ízlésesen fel
díszített asztalnál a részükre kijelölt helyet 
elfoglalták. Az asztalfőn Rohonyi államtitkár, 
tőle jobbra J{ray J s /v á n  kir. Ítélőtáblái elnök, 
balra üra ib er V incze kir. főügyész, szemben 
Jda tkov i/s  B é la  főispán, tőle jobbra Csarsch  
D ezső  kir. trvszi elnök, balra dr. D emetrovits 
kir. tanácsos, polgármester ültek. A vacsorát, 
mely az éjféli órákig tartott, mindvégig kedélyes
ség és intimitás jellemezte, mert főispánunk 
mindenkihez egyaránt lebilincselő szívélyes 
modora, nálunk már úgyszólván fogalomszámba 
menő magyaros vendégszeretete csakhamar 
meghozta a jó hangulatot, mely a vacsorának 
igazi melegséget és bensőséget kölcsönzött. 
A vacsorán jYlatkovffs B é la  főispán mondta 
az első felköszöntőt Rohonyi § y u ta  államtit
kárra. A főispán mindvégig feszült érdeklő
déssel hallgatott, igazi szónoki hévvel és len
dülettel előadott fel köszöntője a következőleg 
hangzott:

Szűk családi körnek tekintjük a mai 
összejövetelt, mert a családi köteléknél is 
bensőségesebb az a viszony, mely bennünket 
ő Méltóságához, Rohonyi Gyula államtitkár 
úrhoz fűz, akit mi városunkban üdvözlünk 
és akit én ezen asztalnál köszönthetok. 
Egyszerű és keresetlen szavakban is fejezem



ki azt a ragaszkodást és hálát, melyet j 
valamennyiünk szivéből itt Újvidéken kivál
tasz. Araiként annak idején az igaz öröm 
töltött el bennünket az irányodban megnyil
vánult királyi kegy felett, ep olyan szomo 
ruság szállta meg sziveinket, amidőn körünk
ből távoztál, de mindenkor megőriztük 
őszinte tiszteletünket és ragaszkodásunkat, 
amellyel irántad mindig viseltettünk. Amidőn 
felszólalok, annak a nézetemnek is kifejezést 
adok mindnyájunk nevében, hogy bármerre 
és bármily messzire távolitson is el beit' 
Iliinket a sors tőled, az irántad való tisztelet 
és szeretet annál melegebb, tartósabb és 
őszintébb lesz. Isten éltessen kedves csalá
doddal hazánk és városunk javára.

A főispán lendületteljes szép felköszöntőjét 
követő lelkesedés után í^ohonyi S y u /a  állam
titkár emelkedett szólásra, aki a következő 
nagy érdeklődéssel hallgatott felköszöntővel 
válaszolt:

Amidőn ö Méltóságának a főispán úrnak 
hozzám intézett meleg szavait hálásan kö
szönöm, egyszersmind egy kijelentést is 
rektifikálui vagyok kénytelen, mert nem 
Újvidék városa van én irántam, hanem én 
vagyok Újvidék városának közönsége iránt 
elismerésre és hálára kötelezve, libben a 
városban, amely az én igazi hazám, töltöt
tem ifjúságom és férfikorom legszebb éveit.
E nemes város közönsége először tüntetett 
ki bizalmával, amidőn még mint kezdő 
embert a törvényhatósági bizottságba bevá
lasztott, majd utóbb az országgyűlésen való 
képviseletével ismételten megbízott: sőt 
amikor 0  Felsége legmagasabb kegyét él 
vezve királyi biztosi minőségben Karlócán 
is működtem, ismét csak Újvidék városa 
volt az, mely szeretedével és jóindulatával 
annyira kitüntetett. Én már egész életfela
datomat befejezettnek tekinthetném, mert 
úgy 0  Felsége legmagasabb kegyét, mint 
eme városnak, mely engem diszpolgárságával 
tisztelt meg, kitüntető bizalmát is élvezhe
tem. de bármerre rendeljen is a sors, 
Újvidék városa iránt mindig őszinte szere
tettel és hálával fogok viseltetni. Adja az 
Isten, hogy mentői gyakrabban legyen sze
rencsém megjelenni kedves körükben. 
Poharamat emelem a főispán ur ő méltó
ságára és kedves c s a l á d j á r a ,  valamint 
Újvidék város egész közönségére.

Az államtitkár nagy tetszéssel fogadott 
felköszöntoje után 3>r. 2>emetrovifs kir. taná
csos polgármester emelkedett szólásra hang
súlyozván, hogy az államtitkárt Újvidék városa 
a város irányában szerzett kiváló érdemeiért, 
nem pedig csak magas közjogi állásáért vá
lasztotta „meg nagy lelkesedéssel díszpolgárrá 
és kéri Öméltóságát, hogy Újvidék városa iránti 
jóindulatát a jövőben is tartsa meg.

J d a tk o v its  í jé /a  főispán szép szavakban 
üdvözölte még az est vidéki vendégeit X r a y  
J s t v á n  s z e g e d i  kir. Ítélőtáblái elnököt és 
.T ra ib er  V in c ze  főügyészt.

A felköszöntők sorát Já eto h o rszky  Qábor 
föesperes zárta le, aki lelkes szavakban kö
szöntötte a vendéglátó főispánt, akit az egész 
város tisztelettel és szeretettel vesz körül.

A társaság még azután kedélyes beszél
getésbe merülve s o k á i g  együtt maradt és 
csak az éjféli órákban oszlott szét.

A díszvacsora menüje a következő volt : 
TOK
IvKCSEGE , tar tárni árt ássál 
ANGOL BÉLSZÍN körözve 
KAFFAN vegyes saláta 
GENUAI FARFAIT 
SAJT
GYÜMÖLCS
KÁVÉ.

RiZLINGI FEHÉR 
KARLÓCAI VÖRÖS 
LOU1S FRANCOIS.
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H Í R E K .

K ö z g y ű lé s .  Csütörtökön f. hó 0-én a 
•törvényhatósági-bizottság j tía /k o v i /s  J}éla  fő
apán elnöklete alatt közgyűlést tart, melynek 
tárgysorozatán 41 tárgy szerepel.

H iv a t a lv i z s g á la t .  X r a y  J s tv á n ,  a 
szegedi tábla elnöke, szombat óta városunk
ban időzik a helybeli törvényszék ügymene
tének megvizsgálása céljából.

H i v a t a l o s  l á t o g a t á s .  3)r.
R óbert szegedi tankerületi főigazgató vasárnap 
városunkba érkezeit a főgimnázium megláto
gatása céljából. Látogatásának befejezése al
kalmával szerdán a tanári testülettel értekez
letet tartott.

Á th e l y e z é s .  2>r. f e t / i ő  J ib o r , a hely
beli törvényszék agilis jegyzője, aki lapunkat 
is többször kereste fel sikerült közleményeivel, 
a szegedi kir. járásbírósághoz helyeztetett át. 
A kitűnő Írónak távozása határozottan veszte
séget jelent a társadalomra, de mindenesetre 
áthelyezése kitüntetésszámba megy, amelyhez 
őszintén gratulálunk.

E l je g y z é s .  f já n la k y  § é z a  fővárosi 
mérnök eljegyezte V issy  O lgát, dr. S z l á v y  
Kornél közjegyzóhelyettes kedves és szeretet
reméltó sógornőjét.

A d o m á n y .  A „Délmagyarországi Magyar 
Közművelődési Egylet” elnöksége a helybeli 
osztály vezetőségének. E n d re  j u n t á t  elnöknek 
és dr. P iu k o v tc h  S á n d o r  titkárnak bőven in
dokolt felterjesztésére, a helybeli „Vasutas 
Napközi Ottlion“nak 100 kor.-t adományozott.

Az e s k ü d t l a j s t r o m  ö s s z e á l l í t á s a
f. hó 16—28-ig a polgármesteri hivatalban való 
jelentkezés utján illetőleg hivatalból fog meg- 
ejtetni. Akik törvényes minősítéssel bírnak és 
a lajstromba felvéve nem lennének, o hó 28 lg 
e célból jelentkezhetnek.

A p ia c i  h ú s e l á m s i t á s  s z a b á l y o 
z á s a .  A földművelésügyi minister 101.703.  — 
111 1911. sz. rendelete a liűsárusitásra vonat
kozólag olyan közegészségügyi intézkedéseket 
tartalmaz, melyek betartása egyaránt érdeke a 
fogyasztóknak, mint az elárusítóknak. Ezen 
rendeletnek hatályt és érvényt s z e r z e t t  a 
rendőrkapitányság, amidőn a hentesekkel a kö
vetkező megállapodást létesítette: folyó évi 
junius hó 15-ig a hentesek kötelesek 3 oldalról 
fedett z á r t  sátrakat felállítani és azokban 
olyan asztalokat elhelyezni, melyeknek lapja 
cinezett fedővel van ellátva. Kötelesek továbbá 
az összes elárusitáshoz szükséges szerszámo
kat tisztán tartani, zsiradékot, tepertőket, zsirt, 
megfelelő bádoglemezekből ki zolgáltatni. A 
megállapodás helyes és célszerű voltát min
denki belátja, mert a tisztaság és üzleti csín, 
joggal követelhető.

K u l tu r á l i s  e l ő a d á s .  J)r. P iu k o v ic h  
S á n d o r , a Dmke. újvidéki osztályának titkára 
vasárnap J r ig e n  nagyszámú közönség,.jelen
létében ismeretterjesztő előadást tartott.

K Ö R Ö Z É S . Folyó évi április hó 25 én 
a Duna-utcábau egy arany gyűr ű találtatott. 
Tulajdonosa jelentkezzék a rendőrkapitány
ságnál.

K ö z g y ű lé s .  A ,.Délmagyarországi Ma
közművelődési Egylet" újvidéki osztálya ezévi 
közgyűlését vasárnap f. hó 12-én délelőtt 11 
órakor tartja az egyleti helyiségben (11. Rákóczi 
Ferencz-út 29. 1. cin ). A közgyűlés tárgyso
rozatán az évi jelentések előterjesztése szere 
pel. — A „Polgári Magyar Daloskor" ugyan
aznap t a r t j a  közgyűlését d. u. 2 órakor a 
beltéri rém. katli. fiúiskola egyik termében.

O rv o s i  r e n d e l e s .  J)r. g r e z o v s z k y  
jY á n d o r  közkórházi főorvos, a berlini kon
gresszusról visszaérkezvén, orvosi rendelését 
megkezdette.

C u k o r k a n a p .  Az emberiség legnagyobb 
veszélyének, a tüdővésznek leküzdésére vasár
nap május 12-én tartandó cukorkanap sikere 
érdekében nagyban folynak az előkészületek. 
A gyűjtés, amely a legnemesebb célokat szol
gálja, mindenesetre a legszebb sikerrel fog 
végződni.

A m á ju s i  v a s ú t i  m e n e t r e n d .  Má
jus l én a magyar kir. államvasutak összes 
vonalain uj menetrend l é p e t t  érvénybe. A 
budapest—zimonyi vonalon lényegesebb vál
tozásokat nem tüntet fel ez a menetrend, 
úgyszintén változatlanok az érkezési és indu
lási idők az l jvidékre befutó összes vicinális 
vasúinknak. Mint kitűnő újítás szerepel az az 
uj vonat, amely az Újvidékről éjjel II óra 33 
perekor induló vonathoz Szabadkán Szeged felé 
csatlakozik, ahová reggel 3 óra 55 perckor
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érkezik'. Evek óta nem volt Bókóscsaba-Erdély 
felé csatlakozása az Újvidékről Szabadka— 
Budapest felé délelőtt 10 óra 42 perckor in
duló vonatnak. Most ez a vonat is Szabadkán 
illetve Szeged-Rókuson megfelelő csatlakozást 
kapott.

Ú j a b b  s z t r á j k .  A kir. katli. magyar 
főgimnázium uj é p ü l e t é t  építő munkások 
sztrájkba léptek. Béremelés volt követelésük. 
A felmerült óhajok teljesittetvén, a munkások 
javarésze szerdán ismét munkába állott.

K ö z e g é s z s é g ü g y i  é s  k ö z t i s z t a 
s á g i  h a t ó s á g i  v i z s g á l a t .  A rendőrkapi
tányság elrendelte, hogy az 1 kerületben 2>r. 
j ) e á k  tiszti orvos ós W a tle r  rendőrbiztos, a 
II. kerületben 2>r. W a g n e r  tiszti orvos és X o n -  
d o ro s sy  rendörbiztos. a III. kerületben 2>r. 
X o d a  tiszti orvos és 3)r. X o v a c s e v /c s  rendőr- 
alkapitány az összes vendéglőket, kávóházakat, 
nyilvános helyeket, nagyobb bérházakat, ipari 
helyeket egészségügyi és köztisztasági szem
pontból vizsgálják meg, sőt egyes lakóhelyi
ségekben is ebből a szempontból próbavizs
gálatot ejtsenek meg, s észlelt tapasztalaikról 
jelentést tegyenek. E hatósági intézkedés kap
csán mi is a magunk részéről felhívjuk a 
közönség figyelmét arra, hogy közegészség
ügyi és köztisztasági téren általunk észlelt 
bárminemű hiányokról akár szóval, akár Írás
ban akár a kiküldött hatósági közegeknek, 
akár a rendőrfőkapitányságnak tegyenek jelen
tést, mert a rendőrség dicsérendő munkájának 
sikere csak akkor lehet, ha az a közönség 
részéről is támogatásra talál.

T á r g y m u t a t ó  a  p o lg á r i  p e r r e n d 
t a r t á s h o z .  Részletes betűrendes tárgymu
tató a polgári perrendtartásról szóló 1911. évi
i. t.-c.-liez cinien 2>r. S o n g a u e r  fe r e n c ,  a 
szegedi kir. Ítélőtábla bírója egy valóban hé
zagpótló munkát bocsátott a jogászközönség 
rendelkezésére A gondosan és nagy körül
tekintéssel szerkesztett, az egész anyagot fel
ölelő munka Szegeden Várnay L. kiadásában 
jelent meg. A szerző neve akit újvidéki tör
vényszéki bírói működéséből, helybeli jogász- 
közönségünk a legelőnyösebben ismer, elég 
garantia, a munka alapos voltára. A csinosan 
kiállított kötet ára 1 K 50 f, megrendelhető 
a kiadónál, vagy szerkesztőségünkben is

E g y  á l l o m á s e l ö l j á r ó  b a l e s e t e .  Már
több év óta teljesiti az állomáselőljárói szol
gálatot a vaskapui állomáson Holley József. 
Csendes kis állomás ez, az újvidéki szálláso
kon terül el és inkább csak mint elágazási 
pontnak van nagyobb jelentősége, bár a szál
lásiaknak kedvelt állomásuk és így gyakrabban 
használják. Tekintve, hogy egyrészt az Újvi
dék—Titel, másrészt az Újvidék—Obeese vo
nalak á g a z n a k  itt el, amelyek mindegyike 
vicinális, nagyobb munkát nem ró a vezetőre 
az állomás, hacsak nem vesszük, hogy az elöl - 
jáió a szállási postakezeléssel is meg van 
bízva. Lelkiismeretesen, pontosan teljesítette 
a kötelességét Holley József, szabad óráiban 
zeneszerzéssel is foglalkozott, kitűnő zongora- 
játékos I l i r e  b e n  is állott, igy néhány évvel 
ezelőtt sikeresen lépett fel a vasutas szövetség 
újvidéki kerületénél; egyik mulatságán. Kedden 
délben is pontosan várta az állomáselöljáró az 
(limeséről érkező vonatot Alig ért azonban a 
vonat az állomásra, Holley hirtelen összeesett 
és csak nagynehezen tudták magához téríteni. 
A vonatvezető Újvidékre jövet azonnal érte
sítette az állomási főnökséget a vaskapui állo- 
máselöljárót ért szerencsétlenségről, ahonnan 
kiindult 2>r. S c h o s s b e r g e r  S á n d o r  pályaorvos 
és az első segítségben részesítette Holluyt. 
Holley iránt, akinek nagy családja van, álta
lános részvét mutatkozik. A vaskapui állomás 
teendőit ideiglenesen d (o lló sy  $ é la  helybeli 
hivatalnok látja el.

A b a j a  b e z d á n  z o m b o r  - a p a t l n i  
v a s ú t .  A Gferer, Sehoch és Grossmanu 
építő vállalkozó cég engedélyt nyert annak 
idején a lmja bezdán —zombor--apatin- szondi
h. é. vasút megépítésére és üzembentartására. 
A vállalkozó cég most ezt a jogát a Hazai 
bankra ruházta át, amely a vasút építésére 
es üzemben tartására részvénytársaságot ala
kit. amelynek május negyedikén volt az ala
kuló közgyűlése.
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Az Apolló s z í n h á z  sikere. Az Apolló 
színházban nap-nap után zsúfolt házak mellett 
«,ó ‘.koztatia elsőrendű műsorával az újvidéki 
kttzünsé°et. Az idény legszenzációsabb mozgo 
K é p "  újdonsága X e n r y  f o r t é n  világhírű
színésznővel a főszerepben J z  á larcosnak  c.
I T l  dráma, melynek kizárólagos előadási 
fotót 'nagy anyagi áldozatok árán szerezte 
Jn,eg 'magának az Apollo színház, h remek 
újdonság teljesen uj _szenzációs musoi kere
tében kerül szerdán és csütörtökön színre. A 
második slágerkép , € g y  ú jsá g ,ro  k a la n d ja  
ü r ip o t is z b a n *. -  Kelve ho 10-en pénteken, 
11-én szombaton ós 12-én yasarnap „ € g y  ve- 

já té k “ cimú társadalmi (Irama J tel- 
vonásbaíi kerül színre, a d á n  királyszinház 
tagjaival, mire a n. é. közönség szives figyel
mét ezúton is felhívjuk.

~  SZÍNHÁZ.

liii'j. május hó 9. _ ........................

Hogy színtársulatunk ezúttal a szokottnál 
•sokkal tovább tartózkodik körünkben, immár 
a negyedik hónapja, ma az általános drága
ság i d ő j é n ,  közönségünk sem támogatja a 
színtársulatot abban a mértékben, amint más 
szezonokban. Az előadások itt-ott indispozició- 
ról nyújtanak tanúságot, aminek azonban még 
ily körülmények között sem volna s z a b a d  
előfordulnia.

S z o m b a to n  Bíró Lajosnak színművét a 
„Sárga liiiom“ot adta a társulat. Az előadás
nak érdekességet kölcsönzött S c h o m a n n  S o m ló  
fe r e n c n e k ,  újvidéki szülöttnek fellépte, aki 
mint Asztalos mutatkozott be. S o m l ó  most 
végezte a színi akadémiát. Tehetséges, ipar
kodó játékosnak bizonyult. A többi szerepek
ben a drámai ensemble ismert kitűnőségeit 
láttuk, fo r g á c h  S á n d o r  a darab egyik legki
tűnőbb szerepét, Perédyt kreálta a már tőle 
megszokott ügyességgel. Mellette X is s ,  J n k e ,  
S u g á r ,  2>eésy váltak ki különösen, mig a 
darab egyetlen nagyobb női szerepében j ö m ö r y  
V ilm a  átgondolt játékát élveztük.

V a sá rn a p  délután a „Leány vásár", este 
a „Lengyel menyecske", h é tjö n  pedig az 
„Arany kakas" volt a műsoron.

K e d d e n  meglehetősen gyengén látogatott 
ház előtt került színre Szomory Dezsőnek a 
budapesti Vígszínházban nagy sikert aratott 
szinjátéka, a „Györgyike drága gyermek".
( gyes ecsettel rajzolta meg a szerző az egyes 
jeleneteket és a hatást csak fokozni tudta 
lépésről - lépésre. Az előadás a jók közé tarto
zik. A címszerepben (Jöm öry V ilm a  a legki
tűnőbb alakítást nyújtotta. K i t ű n ő  játéka 
tetszésnyilvánításokat idézett elő. Mint partnere 
Ű r je  tűnt ki. T te ésy  Tersánszky szerepében 
a i ''lő legügyesebbet adta. Emellett X is s ,  
Fekete, f ü z e s  J jn n a ,  S u g á r  é s  X ö v e s s y  
J > o r: .'c  járultak hozzá a sikerhez. Csak a 
felvonásközök ne lennének oly hosszúak. Az 
előadáson jeleli volt Jy fa tko v its  £ é / a  főispán is.

Ili I Itl 2. sz. végl'h.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi 
t 102. §-a értelmében ezennel közhírré 

i. hogy «tz újvidéki kir. járásbíróságunk 1012. 
\ ->8.). sz. végzése következtében I)r. Saclier
Hóhért budapesti ügyvéd által képviselt Deményi 
és társa bpesti bej cég javára Hunderei’ Gusztáv 
es neje pétidéi lakósok ellen 315 kor. s jár. 
♦nejéig 1912. évi március bú 21-én ogauatositott 
kiedég.léd végrehajtás utján le- és felUlfoglalt és 
/OS un.-ni becsült következő ingóságok, u. m. 

lu*‘ ° h*bérbor nyilvános árverésen eladatnak. 
• '■ ) árverésnek az újvidéki kir járáshiró- 

sag 1012. évi V, 585 2. sz. végzése* folytál. 80 
korona hátralék és eddig ,Eszesen 88 kor. 70 

,J,roll«g »Hár megállapított költségek 
eJé,8> Petrőcön alperesek lakásán leendő megta 

’ :"i\ 1912. é v i  m á ju s  hó  /4 - tj(  n a p já n a k  
-<utani 3 l;a ÓKája határidőül kitiizetik és ahhoz 

/ ' “tini szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
" ‘inuk meg, hogy az érintett ingóságok az 

' ’*vi LX t.-c. 107.es 108. § ai értelmében 
' ^pénzfizetés mellett, a legtöbbet. Ígérőnek, 
/M' '“g eseten hecsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
111,1 le- és feliilfogltttatták és azokra kielé

gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Újvidék, 1012. évi május hó 1-én.
B a sc h  S á n d o r  kir. bir. végrehajtó.

2209, sz. tkvi 1012.

Árverési hirdetményi kivonat.
Winkle István vógrehajtatónak Szöllösy 

József és neje Skrabány Ma rezei la végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében a kérelem 
következtében a végrehajtási árverés 141 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1911. évi december hó 23-tól 
járó 6% kamatai, 1/8°/0 váltódij és 65 kor. 00 üli. 
perbeli és végrehajtási már megállapított, vala
mint jelenlegi 23 kor. és a még felmerülendő 
költségek kielégítése végett az 1881. LX. t.-c. 
144. §-a alapján és a 146. §-a értelmében az 
újvidéki kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha
tóság területén levő a temerini 2643. sz betét
ben felvett A. I. 1—2 sor. végrehajtást szenve
dőd nevén álló 972., 973. lírsz. ö. i. sz. ház és 
kertre a C. 1. alatt Ozv. Giricz Tamásné javára 
bekebelezett özvegyi haszonélvezeti joggal 1169 
kor. a temerini 3361. sz. betétben A. 1. 1—2 
sor. Szöllösy József nevén álló 1563/1., 1564/1. 
hrsz. a. belterületére 280 kor.-bán megállapított 
kikiáltási álban elrendeltetik.

Ezen árverés megtartására batáridőül 19/2. 
é v i j u n iu s  hó  8. nap jának, d é le lő tti t i  ó rá ja  
Temerin községházához tűzetik ki.

Árverési feltételek:
1. Ezen árverésen a fent körülirt ingatlanok 

a kikiáltási ár felén alul eladatni nem fognak.
2. Az árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlan becsárnak 10%-át, vagyis 116 k. 90 f. 
és 28 kor. készpénzben vagy az 1881. LX. t.-c. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számítót és az 
1881 nov. l én 3333 sz. a. kelt igazságügymin. 
rend. 8. §-ában kijelöft óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez. letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt át.szolgáltatni.

Újvidék, 1912. március 27.
V é k e y  3 ° ^ n  s- k., k u lc s á r  F eren c  s. k.,

kir. tszéki bíró kir. tkönyvvezető

408. szám/1912. vógrli.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az újvidéki kir. járásbíróság 1912. V. 
536. számú végzése következtében Dr. Barta 
Félix újvidéki ügyvéd által képviselt Schweitzer 
Testvérek bpesti cég javára 466 kor. s jár. ere
jéig 1912. évi március hó 20-án foganatosított 
kielégitási végrehajtás utján le- és felülfoglalt és 
800 kor.-ra becsült következő ingóságok, u. m.. 
10 kerékpár nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek az újvidéki kir. járásbíróság 
1012. évi V. 536/4. sz. végzése folytán 466 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1912. évi január hó 25. 
napjától járó 6% kamatai, 1 0 váltódij és
eddig összesen 74 kor. 10 f.-ben biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Újvidéken alperes 
cég üzletében leendő megtartására 1912. évi 
m á ju s  hó  18. n a p já n a k  d é le lő tti J1 ó rá ja  
határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg,

hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielé
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881, 
évi LX t.-c. 120. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Újvidék, 1912. évi május hó 3-án.
B a s c h  S á n d o r, kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
dlz Ú jvidéken fe lá l l í ta n d ó  m. 

kir. mértékhiteiesibö h iva ta l  ré
szére egy három szobás fö ld s z in t i ,  
körülbelü l 75 négyszögm éter terü 
le t te l  bíró helyiség kerestetik .

A z  erre vonatkozó á ra já n la to k  
fo lyó  évi m á ja s  hó 15 ig a  m. kir. 
központi m értékü gy i  in té ze tn é l  
B u dapesten  n y ú j ta n d ó k  be.

Újvidék, szab. k i r . város t a n á 
csa 1912. évi á p r i l is  hó 22.

p r o f  urna ,
2 -2 a lp o lg á rm este r .

ad. 9548. sz. 1912.

Póthirdetmény.
A felállítandó m. kir. mértékhitelesítő 

hivatal részére szükséges helyiségek bér
lete ügyében kelt hirdetményünk kiegé
szítéséül közhírré tesszük, hogy a kérdé
ses hivatalnak a hivatalos helyiségeken 
kívül egy 3 5 m. hosszú, 2 5 m széles és 
2'5 m. magas kocsiszínre is van szüksége.

A kocsiszínre egymagában is tehető 
ajánlat, mely ugyancsak folyó évi május 
hó 15-éig a m, kir. központi mértékügyi 
intézetnél Budapesten nyújtandó be.

Újvidék szab. kir. város tanácsa, 1912. 
évi május hó 1-én.

Dr. D E M E T R Ó V 1 T S ,
2—2 polgármester.

Saját házamban Dullll-u tcu  
10- s z á m  alatt

egy nagy úri lakás, amely áll 
6 szobából erké llye l ,  konyha, 
cselédszoba, éléskamra, fürdő

szoba, stb.-ből.
Közelebbi megkérdezhető a ház-

tulajdonosnál: 5-®

Szép és olcsó BÉRMÁLÁSI AJÁNDÉKOK!
Van szerencsém n n é. közönség tudomására adni, miszerint a BÉRMÁLÁSRA 
szép és divatos ó r á k a t ,  l á n c o k a t ,  g y ű r ű k e t ,  n y a k l á n c o k a t ,  S z ű z  
M á r ia  k é p e k e t  a  n y a k l á n c o k h o z ,  k a r p e r e c e k e t  é s  k ü lö n f é l e  
m á s  t á r g y a k a t  /4 k a rá to s  a ra n yb ó l, azonkívül ezüst és double arukat

készítettem, amelyeket a legolcsóbb S Z f t b O t t  Á T  ü k  mellett számitok. 
f t f -  szép választék brilliáns-, gyémántgyűrűk és fülbevalókban, - q n  

J J z  ö s s z e s  /4 k a rá to s  a ra n y á ru  h iv . f é m je l e z v e  vap.

Kérem áruim szép kiviteléről, valamint olcsó ára
iról s a j á t  é r d e k é b e n  meggyőződést szerezni. / ; i p

Tiszteletiéi r d

KRAUSZ SAMU órás és ékszerész
2 i ÚJVIDÉK, Kossuth-Lajos u. (Fö-u ) 23. sz.



A Újvidéki Hírlap 1912. május hó 9.

Újvidék város legjobban ajánlható cégei.

n Sresslauer-ftle níi M a li i
december hó 1 -töl kezdve

Kossuth Lajos-utca 29. házba költözött.
(Kuborczy-cukrászdn épület.)

Számos éremmel kitüntetve!

Balasits András lii^Kbó
Újvidék, Duna utca 11. szám.

D i v a t á r u h á z .  D i v a t á r u h á z .

L ö w y  JVIótyás és T á r s a
Újvidék, F er e n c  J ó z se f - té r  4. sz .

T k í í í I í í I í í í T i j i i i i l
Y i l l a n y e r ő r e  b e r e n d e z e t t  Cement-Mozaik, csiszolt 
Gránitalap és Műkőgyár. Sütő-utca 1., Danisits-utca 3. 
ígér. dús modernstilű sirkőraktár Duna-utca 23. sz. alatt.

Stojkovits és 7$abits
szerb és montenegrói kir. udv. fényképészek  

Ú j v id é k ,  K o s s u t h  L a j o s - u t c a .

A la p í t v a  1 8 6 0 .  T e l e f o n  9 9 .  s z .

KRAUSZ DÁVID uriszabó
Ú J V I D É K ,  F E R E N C Z  J O Z S E F - T É R  2. S Z .

Kizátőlag angol- és francia-kelmék dús választéka.

S i n g e r  J ó z s e f
Montenegró kir fényképésze

Ú J V I D É K ,  D u n a - u tc a  9 .  s zá m .

Legolcsóbb és legjobb be vásárlási forrás
P á r i s i  nagy  á r u há z

UJV1DKK, II. Rákóczi Rerenc-út 13.

5 liter bor rendelésénél
h á z h o z  szállí t

WACHTL IMRE, k á d á r m e s t e r
17—r.2 Újvidék, Petőft-utca 5. sz.

ELISZKK FANNY
D I V A T T E R M E  3 5 - 5 2

Újvidék, Jenőherceg-utca 2. sz.

REGÉNYI ISTVÁN
D élm ag y a ro rszá g  legrégibb és legolcsóbb

ékszer és érés üzlete.

A GROSSINGER-féle
Lili c r ó m e  a  l e g s z e b b  b ő r s z ó p i tö  ós 

b ő r f in o m itó  k é s z í tm é n y .

Dr. Le hmann-léle s zappan nagyon ke dvel t  pi pere- cikk.

SIN G E R  CO. «)
varrógép-részvény társaság 

Újvidék, K o ssu th  L ajos-u . 4 6 —48.

Weisz Hermina ü- sl6̂ ! 10-
Ruhákat a legszebben fest és vegyileg tisztit. 

-  Alapittatott 1830. —

T e l e f o n  2 7 2 .  T e l e f o n  2 7 2 .

ROSENBAUM SIMON
ÚJVIDÉK, (Limán).

— Szerszámfa, tűzifa és széntclepe. —

QR05Z
és

KRftUSZ
bútor és szőnyeg 

nagyáruháza

Ú J V I D É K .

T ele fo n  24.

Láng János
Újvidék, II. Rákóczi Ferenc-út 4. sz.

D R O G É R I A
A vörös - I -  kereszthez.

K i ü l i  O S Z K Á R  Ú j v i d é k .  Kossuth lajos-utca.

HOROSKO I S T V Á N
kárpitos és diszitő-mester 35—52 

ÚJVIDÉK, BUZA-TÉR 18. SZÁM.

N a g y . Kir. f i a m -  és Tengerhajdzásl R .-1.
n  >•< >♦< >»< x  x  >•< x  >*< x  x  >•< x  >»< >•< x

U n iv .  M ed.

Újvidék—Vu kővár
Péntek k i
vételével 
naponta

Á l l o m á s o k
I ’cntck k i
vételével 
naponta

reggel délben
8-45 é. Újvidék i. 1210
8-10 i. Beocsin r 100
8 00 Ó futták 110
7-45 Cserevics 1-25
7 30 Bánostor 1-40
7-20 Susek-Koruska ir>5
6-35 Palánka 3 05
0-25 ltok 3 20
5 55 Sarengrád 3*55

30 Dunabökénv 4 30
5 05 Opatovác 5 10
4 50 Bácsújlak 5-35
4 10 Vukovár város fv35
4 00 i. Vukovár vasút é. 0 50

D* STRONÉ FERENCZ
ny. kórházi igazgató

a II. Rákóczi Ferencz úton levő rendelő 
helyiségét m á ju s  t - v e l  á th e ly e z te

A N D R A S S Y - U T C A  1. S ZÁ M  ALÁ.
Takarékpénztári épület (Vasemberrel szemben). 3

X  >'< X  >*< X  X  X M X W W W Í . Í H X X X

Fiatal komptoarista
mielőbbi belépésre 1-2

B Ö H M  ÁRMI N órúügynökségi irodájába 
II. Rákóczi Rerenc-út 39. sz. kerestetik.

M agyar kirá ly i államvasutak 
122942/1912. szám. F. IV . c.

Árverési hirdetmény.
A kézbesithetlen küldemények a vasúti 

üzletszabályzat 81. §-a értelmében az alább 
felsorolt állomások teherárurak tárai bán d. e 
9 órakor, a következő napokon fognak azon 
nali készpénzfizetés mellett nyilvánosan eladalni. 
Budapest ny. pályaudvar 1912. május hó 21-én
Pozsony 
Budapest dp. teherp. u. *
Győr
Szabadka B
Újvidék
Pápa ’
Kassa ,
Losonc „
Miskolc
Eszék „
Szeged
Temesvár Józsefváros „
Debrecen „
Szatmárnémeti 
Kolozsvár ,
Nagyvárad
Arad v
Békéscsaba „
Pécs
Zágráb „
Fiume ,
Szolnok 
Nagyszeben
Sátoraljaújhely ,
Brassó „

Budapest, 1912. április
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

n 24-én 
" v 23-án
n » 20-án
» » 22-én
• n 24-én
» » 21-én
» . 21-én
» n l7-én
» » 20-án
. . 14-én
n . 23-án
. . 15-én
» n 24-én
n m 23-án
b b 21-én
B B 22-én
b , 13-án
b . 14-én
„ „ 22-én
b . 24-én
b b 18-án
b „ 29-én
„ „ 30-án
» , 29-én
„ , 30-án

hóban.
J f l z  ig a zg a tó sá g .
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ajánlja  diifmn folszorolt fűszer, kávó, tea. 
rum, ásványvizek ős nmgyarádi hegyaljai 
borok n a g y  r a k t á r á t .  Különösen figye
lembe ajánlja  szőlősgazdáknak a nála kap
ható , ,K o n t in e n tá l“  novű sz ő lő o j tó -  
g u m it ,  moly a maga nomébon páratlan s 
a legrosszabb időben is kitart. Erről számos 
elismerő levői tanúskodik. Különösen ajánlja  
továbbá a , , S a x o n i a * ‘ ró z g á l ic o t ,  moly 

9()%-os, rafflát stb.

*■*

Dús választéka
van konyhakerti magvakból is, melyek

nek csiraképességeért jótáll.
**

J l r j e g y z é k k c i  in g y e n  és b é rm e n tve  

szo lg á i. 1 2 - 2 5

M, k ir. dohány, s íivar, okmány s poitabelyeg aruda
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amely az életbiztosítási ágazaton kivid minden 
egyéb ágazatot knltivál,

H UJ VI D K KEN V-
j 'ó ü g y n ö k sé g e t szándékozik szervezni. Jó ősz- 
szukiittetésii egyének nyújtsák he ajánlataikat 

„ j i l ta n d ó  e x /s /e n c ia  7 3 1 2 U jelige alatt 
HAASENSTEIN és VOGLERHOZ, (Jaulus és 

Társa) Budapest. 2

Nyomatott llirschenhauser Benő vilhmyerőru berendezett könyvnyomdájában l'jvidéken.




